
ЭТАН Когда он увидел кровь на кончиках пальцев, ярость хлынула из его груди и раскалила
вены. "Вы еще пожалеете об этом, сэр", - пробормотал он сквозь зубы. Мужчина усмехнулся, и
Этан улыбнулся в ответ. И тогда он развязал руки. Очистив сознание и сосредоточившись
только на крошечных участках открытой кожи и уязвимых местах, он смутно слышал, как
Борш зовет его со стороны, умоляя отказаться от поединка, но он не обращал на него
внимания. Он будет драться и, возможно, даже проиграет. Но он не сдастся этим людям, этим
подлым обманщикам.

Вперед, вперед, вперед, он струился, крутился, опускался - вся его сила высвободилась. Герцог
был вынужден отступить назад, блокируя и парируя, чтобы удержаться в вертикальном
положении, когда Этан повернулся и провел лезвием по ноге - удар, который, если бы его
собственный клинок не был затуплен, перерезал бы сухожилие мужчины. Вместо этого
давление ослабило ногу, и он с проклятием перевесился, когда Этан снова повернулся, выбил
ногу мужчины из-под ног и, когда тот упал в грязь, поднял свой меч и поднес его острием вниз
к шее мужчины. Он замер, поддавшись искушению. Правильное давление в нужном месте... он
мог бы убить этого человека. Его руки дрожали от желания сделать это. "Дикарь, - прорычал
герцог, лежа на спине в грязи и подняв обе руки. При падении он потерял свой меч. Этан
покачал головой, вспомнив о плохом самообладании, и заставил себя выпрямиться.

Прозвучал свисток судьи, и толпа заревела - одни в восторге, другие в протесте, - а Этан
позволил своему мечу отмахнуться, чтобы он больше не представлял угрозы, хотя и не убрал
его в ножны. Он не доверял этому человеку, как бы далеко он его ни забрасывал. Мрачно
улыбнувшись, он протянул герцогу руку, чтобы тот поднялся. "В духе Праздника Мира", -
произнес он сквозь зубы. Герцог секунду смотрел на его руку, затем, не принимая ее,
перекатился на ноги. Этан снова покачал головой, добавив к своим обвинениям мелочность. "A
foul! Фол!" - закричали некоторые в толпе. ���������vel. c૦m "Жульничает! Он жульничает!" -
кричали другие. Не сводя глаз со своего униженного противника, Этан повернулся, чтобы
поклониться королю, как это было принято. Но король сидел, наклонившись вперед, и слушал
одного из своих людей. Он подозвал к себе судью, который нервной рысью направился к краю
арены, чтобы услышать речь короля под рев толпы.

Этан и его противник ждали, пока мужчины обсуждали свой поединок, затем король указал на
Этана, и судья кивнул. Он вернулся в центр ринга и повернулся лицом к толпе. Подняв руки в
знак молчания, Этан почувствовал, как магические плетения окружили мужчину, усиливая его
голос. По его коже поползли мурашки. "У нас есть претензии по фолу", - сказал судья. Зрители
заревели, и Этан вздрогнул, когда звук обрушился на него со всех сторон. "У него кровь! Он
истекает кровью!" - кричали одни, другие требовали лишить его права на ошибку за
использование запрещенного приема. Но Этан просто наблюдал за судьей, ожидая
неизбежного. Тот нервно взглянул на него с извинением в глазах. "Похоже, что фолы есть с
обеих сторон, - объявил судья, - поэтому бой будет объявлен ничейным, а исход поединка
определит рукопашная схватка".

Толпа вскочила со своих мест, выражая восторг и протест, но Этан лишь покачал головой. Он
повернулся, чтобы посмотреть на Борша, который смотрел на ампайра, но поймал его взгляд и
посмотрел на него. Он не переставал смотреть. Позже он собирался поговорить с Этаном о
том, что тот поддался своему нраву. Этану было все равно. Он не сдастся этим людям, какими
бы аморальными и несправедливыми они ни были. "Прошу занять свои места для боя!" -
возвестил ампайр. Его голос разнесся по арене, когда Этан и герцог передали мечи своим
людям, а затем снова повернулись, все еще задыхаясь, чтобы посмотреть в лицо королю, а
затем друг другу. "Ты еще пожалеешь об этом, пес", - прорычал герцог. Этан скрипнул зубами,
но заставил себя улыбнуться. "Посмотрим", - сказал он. Затем раздался свисток, и он бросился
вперед, не оставляя человеку времени на подготовку.
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